
Scope Ring Alignment and Lapping Kit 30mm - Scope Ring Alignment
and Lapping Kit30mm

Aligning and lapping of new rings should become the standard practice whenever
a scope is installed on a quality firearm. The alignment bars in this kit provide for
perfect alignment of both rings and will also diagnose any misalignment problem,
vertical or horizontal, giving you the opportunity to fix the problem before
damaging the scope or experiencing frustration at the range.

Attributes

Name: Scope Ring Alignment and Lapping Kit30mm
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001263
Mfr. No.: 633266
Delivery weight: 1.6kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 122mm
Shipping length: 241mm
UPC: 661120332664
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit 30mm

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 30mm entschieden hast. Dieses
Set ist ein unverzichtbares Werkzeug, um sicherzustellen, dass deine Zielfernrohre korrekt auf deiner Feuerwaffe
ausgerichtet sind. Um die Sicherheit und Effektivität bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, befolge bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich über die richtigen Sicherheitspraktiken beim Umgang mit Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufinformationen auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Kit nur auf stabilen und sicheren Oberflächen.
Achte darauf, dass keine losen Teile oder Werkzeuge in der Nähe sind, während du das Kit verwendest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille, um deine Augen zu schützen.
Halte die Ausrichtungsstangen sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen.
Vermeide es, das Kit bei schlechten Lichtverhältnissen zu verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfe das Kit auf Vollständigkeit und Beschädigungen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.

Ausrichten der Ringe

Schritt 1: Setze die Scope Ring Alignment Rods in die Ringe des Zielfernrohrs ein.
Schritt 2: Justiere die Ringe, bis die Stangen parallel und korrekt ausgerichtet sind.
Schritt 3: Überprüfe die Ausrichtung sowohl vertikal als auch horizontal.
Schritt 4: Wenn die Ringe korrekt ausgerichtet sind, ziehe die Schrauben gleichmäßig fest.

Abrichten der Ringe

Schritt 1: Verwende das Lapping Tool, um die Innenseiten der Ringe abzurichten.
Schritt 2: Achte darauf, gleichmäßigen Druck auszuüben, um eine optimale Passform zu gewährleisten.
Schritt 3: Überprüfe regelmäßig die Fortschritte, um sicherzustellen, dass du nicht zu viel Material abträgst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und Materialien.
Achte darauf, dass alle Teile des Kits umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle und
effektive Unterstützung zu erhalten.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Halte dich immer
an die besten Praktiken und Vorschriften, um ein sicheres Schießen zu gewährleisten.
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Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Safety Instructions

Introduction
Congratulations on your purchase of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit. This kit is designed to help
you align and lap scope rings for improved accuracy and performance when using your firearm. Proper use of this kit
is essential to ensure your safety and the longevity of your equipment. Please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the kit in a wellventilated area.
Keep the kit out of reach of children and pets.
Inspect the kit for any signs of damage before use.
Use the kit only for its intended purpose as described in this manual.
Do not modify any components of the kit.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction when using the kit.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the kit.

Specific Safety Precautions for Use

Alignment Bars: Ensure that the alignment bars are inserted correctly into the scope rings. Misalignment can
lead to improper scope function and potential damage.
Lapping Tool: Use the lapping tool gently and avoid excessive force. Overlapping can damage the scope
rings.
Check for Obstructions: Before using the kit, ensure that there are no obstructions in the path of the
alignment bars or the lapping tool.
Follow Manufacturer Instructions: Always refer to the manufacturer’s instructions for specific guidance on
using the kit safely.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary components from the kit.

Aligning Scope Rings:

Place the alignment bars into the scope rings.
Adjust the rings until the bars are perfectly aligned.
Check for any vertical or horizontal misalignment and correct as needed.

Lapping Scope Rings:

Insert the lapping tool into the aligned scope rings.
Apply a small amount of lapping compound to the tool.
Rotate the tool gently within the rings, applying even pressure.
Check the progress frequently to avoid overlapping.

Final Checks:

After lapping, remove the rings and clean them thoroughly.
Recheck the alignment before reattaching the scope.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged components of the kit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste. Check for designated recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, please refer
to the manufacturer's contact information included with the product packaging. It is important to reach out to them for
assistance or to report any safety issues.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit. Always prioritize safety and consult the manufacturer for any uncertainties regarding the
kit's use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler

Introducción
El Kit de Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler está diseñado para facilitar la alineación y el lapeado de
anillos de visor de 30 mm. La correcta instalación de un visor es esencial para el rendimiento y la seguridad de tu
arma de fuego. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad, uso y disposición para garantizar que utilices el
producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el kit solo para su propósito previsto: la alineación y lapeado de anillos de visor.
Verifica que todas las herramientas y componentes estén en buen estado antes de cada uso.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente que ocurra.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones para evitar lesiones.
Desalineación: Asegúrate de que los anillos estén correctamente alineados antes de apretar. La
desalineación puede dañar el visor.
Superficies de trabajo: Trabaja en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Protección ocular: Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles fragmentos o partículas.
Condiciones de luz: Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada para evitar errores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Elige un lugar limpio y ordenado para trabajar.
Reúne todas las herramientas necesarias.

Inspección del kit:

Verifica que todas las piezas del kit estén presentes y en buen estado.
Asegúrate de que las barras de alineación no estén dobladas o dañadas.

Alineación de los anillos:

Coloca los anillos de visor en la base del visor y asegúrate de que estén sueltos.
Inserta las barras de alineación en ambos anillos.
Ajusta los anillos mientras mantienes las barras en su lugar para asegurar una alineación correcta.

Lapeado de los anillos:

Aplica un lapeado suave entre los anillos utilizando el kit.
Gira las barras de alineación para garantizar un lapeado uniforme.
Revisa la alineación nuevamente antes de apretar los anillos.

Finalización:

Una vez que estés satisfecho con la alineación y el lapeado, aprieta los anillos de manera segura.
Retira las barras de alineación con cuidado.

Instrucciones de Disposición



Dispone de cualquier componente del kit que esté dañado o que ya no necesites de manera adecuada.
Sigue las regulaciones locales sobre la disposición de herramientas y materiales.
No arrojes componentes del kit en la basura doméstica si son considerados peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el uso del producto, por favor contacta a tu distribuidor
local o a un representante del fabricante.

Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el Kit de Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler de
manera segura y efectiva. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de la precisión y el rendimiento de tu visor
sin comprometer tu seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Kit d'Alignement et Rodage
Anneaux de Montage 30mm

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit d'Alignement et Rodage pour anneaux de montage 30mm. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous aider à utiliser le produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de
procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez le kit pour tout dommage ou pièce manquante avant utilisation.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants.
Utilisez le kit dans un environnement bien éclairé et dégagé.
Portez des lunettes de protection si nécessaire pour éviter les blessures aux yeux.
Ne tentez pas de réparer le kit vousmême si des pièces sont endommagées. Contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas les barres d'alignement dans les anneaux. Un ajustement trop serré peut endommager le
matériel.
Assurezvous que les anneaux sont correctement fixés avant d'utiliser la lunette. Un désalignement peut
entraîner des erreurs de visée.
Évitez d'utiliser le kit dans des conditions météorologiques extrêmes, telles que la pluie ou la neige, qui
pourraient affecter les performances.
Ne laissez pas le kit exposé à des températures extrêmes, car cela pourrait affecter sa durabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que la surface de travail est propre et bien éclairée.

Alignement des Anneaux :

Placez les barres d'alignement dans les anneaux de montage.
Vérifiez que les barres sont bien en place et que les anneaux sont parallèles.

Diagnostic :

Examinez les barres d'alignement pour détecter tout désalignement vertical ou horizontal.
Si un désalignement est détecté, ajustez les anneaux en conséquence avant de procéder à la fixation.

Fixation des Anneaux :

Une fois l'alignement vérifié, fixez les anneaux de montage à la lunette.
Serrez les vis uniformément pour éviter tout stress sur le matériel.

Vérification Finale :

Effectuez un dernier contrôle pour vous assurer que tout est correctement installé et sécurisé.
Testez la lunette sur l'arme à feu dans un environnement sûr avant utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le kit dans les ordures ménagères. Vérifiez les réglementations locales pour le recyclage ou
l'élimination des produits non utilisés.
Si le kit est endommagé ou hors d'usage, suivez les procédures de mise au rebut appropriées pour éviter
toute pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou le point
de contact européen approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main lors
de la prise de contact.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer une
utilisation sûre et efficace de votre Kit d'Alignement et Rodage pour anneaux de montage 30mm.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Allineamento e
Lappatura degli Anelli per Ottiche Wheeler 30mm

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Allineamento e Lappatura degli Anelli per Ottiche Wheeler 30mm. Questo prodotto è
progettato per garantire un allineamento corretto degli anelli dell'ottica, migliorando le prestazioni e la sicurezza della
tua arma. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il kit solo per il suo scopo previsto, ovvero l'allineamento e la lappatura degli anelli per ottiche.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il kit se presenta difetti visibili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi strumenti di lappatura per evitare lesioni agli occhi.
Indossa guanti protettivi per proteggere le mani da schegge o polvere durante l'uso.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non utilizzare il kit in condizioni di scarsa illuminazione.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare disallineamenti e danni all'ottica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di lavorare su di essa.

Allineamento degli Anelli:

Posiziona gli anelli sull'ottica e sull'arma.
Utilizza le barre di allineamento fornite nel kit per garantire che gli anelli siano perfettamente allineati.
Controlla visivamente l'allineamento, assicurandoti che non ci siano disallineamenti verticali o
orizzontali.

Lappatura degli Anelli:

Applicare la pasta di lappatura fornita sul fondo degli anelli.
Utilizza il dispositivo di lappatura per far scorrere gli anelli l'uno contro l'altro, seguendo le istruzioni
specifiche nel kit.
Controlla frequentemente per assicurarti che l'allineamento rimanga corretto durante il processo.

Verifica Finale:

Dopo aver completato l'allineamento e la lappatura, controlla nuovamente l'allineamento degli anelli.
Assicurati che gli anelli siano saldamente fissati prima di utilizzare l'ottica.

Istruzioni per il Dispositivo
Segui le normative locali per lo smaltimento degli strumenti e dei materiali di lappatura.
Non gettare il kit o i suoi componenti nel normale spazzatura; verifica le procedure di riciclaggio appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Kit di Allineamento e
Lappatura degli Anelli per Ottiche Wheeler 30mm. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawu do
Wyrównania i Szlifowania Pierścieni Lunety 30mm

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu do Wyrównania i Szlifowania Pierścieni Lunety 30mm firmy Wheeler. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, aby zapewnić
jego bezpieczne i skuteczne wykorzystanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj zestawu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
narzędziami.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj zestawu w warunkach wilgotnych lub mokrych, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt podczas pracy.
Używaj zestawu na stabilnej powierzchni, aby uniknąć przypadkowych upadków lub uszkodzeń.
Unikaj nadmiernego nacisku na pręty wyrównawcze, aby nie uszkodzić pierścieni lunety.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia zestawu, niezwłocznie przestań go używać i skontaktuj się z
odpowiednim punktem wsparcia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zgromadź wszystkie elementy zestawu oraz niezbędne narzędzia.

Wyrównanie Pierścieni:

Umieść pręty wyrównawcze w pierścieniach lunety.
Upewnij się, że pręty są odpowiednio umiejscowione i nie stawiają oporu.

Szlifowanie:

Użyj odpowiednich narzędzi do szlifowania, aby wyrównać powierzchnie kontaktowe pierścieni.
Regularnie sprawdzaj postępy, aby uniknąć nadmiernego szlifowania.

Montaż Lunety:

Po zakończeniu szlifowania, zamontuj lunetę zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo umiejscowiona i zabezpieczona.

Końcowe Sprawdzenie:

Przeprowadź dokładne sprawdzenie, aby upewnić się, że luneta jest prawidłowo zamontowana i
wyrównana.
Testuj broń na strzelnicy, aby potwierdzić dokładność i bezpieczeństwo.

Instrukcje Utylizacji



Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Elementy metalowe i plastikowe można oddać do punktów zbiórki odpadów.
Nie wyrzucaj zestawu do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub przedstawicielem firmy Wheeler.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Käyttöohjeet

Johdanto
Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 30mm on suunniteltu varmistamaan kiinnikkeiden tarkka kohdistus ja
hiominen, mikä on tärkeää optisen laitteen turvalliselle ja tehokkaalle käytölle. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen asennukseen ja käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa.
Ilmoita viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnikkeet on asennettu oikein ennen kiikarin käyttöä.
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä liiallista painetta kohdistustangoissa, sillä se voi vahingoittaa kiikaria tai kiinnikkeitä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa mielentilassa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen aloittamista.
Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet.

Kohdistuksen tekeminen:

Aseta kohdistustangot kiinnikkeiden väliin.
Kiinnitä kiinnikkeet aseeseen varmistaen, että ne ovat tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että kohdistustangot ovat suorassa linjassa molempien kiinnikkeiden kanssa.

Hiominen:

Käytä hiomatyökalua varovasti, jotta et vahingoita kiinnikkeitä tai kiikaria.
Tarkista hiomisen edistyminen säännöllisesti varmistaaksesi, että kohdistus pysyy oikeana.

Lopuksi:

Poista kohdistustangot huolellisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat paikoillaan ja kiinnitettyinä ennen kiikarin käyttöä.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset tai turvallisuustiedotteet.



Pidä tämä käyttöohje tallessa ja käytä sitä tarvittaessa.
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Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit 30mm

Introduktion
Tack för att du har valt Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 30mm. Detta kit är utformat för att säkerställa
en korrekt justering och slipning av siktesringar på kvalitetsvapen. För att säkerställa säker användning och
maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Följ lokala lagar och bestämmelser när du använder detta kit.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med slipning för att skydda ögonen från skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Hantera justeringsstängerna varsamt för att undvika skador.
Kontrollera att siktet är ordentligt monterat innan du utför justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar i kitet är närvarande.
Rengör siktet och ringarna noggrant innan installation.

Installation av justeringsstänger:

Placera justeringsstängerna i ringarna för att säkerställa korrekt justering.
Kontrollera att stängerna är ordentligt placerade och att de inte är böjda.

Justering av ringarna:

Använd justeringsstängerna för att justera ringarna både vertikalt och horisontellt.
Kontrollera att ringarna är i linje och att siktet sitter stadigt.

Slipning av ringarna:

Använd lämpligt slipmaterial enligt tillverkarens rekommendationer.
Slipning bör utföras försiktigt för att undvika överdriven slitage.

Slutkontroll:

Kontrollera att alla justeringar är korrekta innan du använder vapnet.
Utför en sista inspektion för att säkerställa att inget skräp eller damm finns kvar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna; kontrollera om det finns särskilda insamlingsställen för farligt
avfall.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats. Se till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Wheeler Scope
Ring Alignment and Lapping Kit 30mm. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání sady pro zarovnání a
lapování montážních kroužků Wheeler

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pro zarovnání a lapování montážních kroužků Wheeler. Tato sada je navržena
tak, aby zajistila správnou instalaci optiky na vaši zbraň a pomohla vám vyhnout se problémům s nesprávným
zarovnáním. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nejsou viditelné poškození nebo nedostatky.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy a zákony týkající se používání zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím sady se ujistěte, že máte na zbrani odstraněné veškeré náboje.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Při manipulaci s optikou a montážními kroužky buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškození optiky.
V případě, že zaznamenáte jakékoli abnormality nebo problémy při použití, okamžitě přestaňte používat
výrobek a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti sady.
Zkontrolujte, zda je vaše zbraň bezpečně umístěna a stabilní.

Zarovnání kroužků

Umístěte zarovnávací tyče do montážních kroužků podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou tyče správně zasunuty a kroužky jsou v souladu.

Lapování

Použijte lapovací pastu podle pokynů výrobce.
Pomalu otáčejte optiku v montážních kroužcích, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.

Kontrola

Po dokončení lapování zkontrolujte zarovnání optiky.
Ujistěte se, že je vše správně upevněno a bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete výrobek vyřadit, dodržujte místní předpisy o likvidaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci nebo předání výrobku odborníkům na likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a sériového čísla, pro rychlejší a efektivnější pomoc.



Děkujeme, že jste si vybrali sadu pro zarovnání a lapování montážních kroužků Wheeler. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


